📅 Leçon d’Hindi – Murli du 09 octobre 2026

📅 Phrase du Murli du 09 octobre 2026

📜 Hindi 
तुम्हारी अब ज्योत जगी है, तुम्हें फिर औरों की भी ज्योत जगानी है।

🔤 Translittération 
Tumhārī ab jyot jagī hai, tumheṃ phir auroṃ kī bhī jyot jagānī hai.

💬 Traduction
« Ta lumière s’est maintenant allumée ; à ton tour, tu dois allumer celle des autres. »

Ou, dans un sens plus spirituel :
« Ta lumière intérieure s’est maintenant éveillée ; à ton tour, tu dois éveiller celle des autres. »

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Sens

	तुम्हारी
	tumhārī
	ta, la tienne (féminin)

	अब
	ab
	maintenant

	ज्योत
	jyot
	flamme, lumière

	जगी है
	jagī hai
	s’est éveillée, s’est allumée

	तुम्हें
	tumheṃ
	à toi, tu (dans une construction d'obligation)

	फिर
	phir
	ensuite, alors, à ton tour

	औरों की
	auroṃ kī
	des autres

	भी
	bhī
	aussi, également

	जगानी है
	jagānī hai
	il faut éveiller, allumer



⚙️ Grammaire
1. ज्योत जगी है — La lumière s'est éveillée
· ज्योत (jyot) : flamme, lumière.
· जगी (jagī) : forme féminine du participe perfectif de जागना (jāgnā), « s’éveiller ».
· है (hai) : auxiliaire au présent.
Le verbe जागना signifie littéralement « se réveiller ».
Mais dans l’expression ज्योत जगना (jyot jagnā), il prend un sens figuré : une flamme s’allume, une lumière s’éveille.
On rencontre également ज्योति (jyoti), forme plus savante, issue du sanskrit jyotis (lumière, éclat).
2. जागना et जगाना — S'éveiller et éveiller
C’est le point grammatical central de cette phrase.
	Verbe
	Translittération
	Signification

	जागना
	jāgnā
	s'éveiller, se réveiller

	जगाना
	jagānā
	éveiller, réveiller quelqu'un


जगाना est la forme causative de जागना.
Cette opposition est très intéressante :
· ज्योत जगी है (jyot jagī hai) : la lumière s’est éveillée.
· ज्योत जगानी है (jyot jagānī hai) : il faut éveiller la lumière.
Dans la première proposition, la lumière s’éveille ; dans la seconde, on devient l’agent de cet éveil.
Le verbe जगानी est féminin parce qu’il s’accorde avec ज्योत, nom féminin.
3. तुम्हें ... जगानी है — Tu dois éveiller
La construction :
तुम्हें + infinitif oblique + है
exprime une nécessité ou une obligation.
Exemples :
· तुम्हें पढ़ना है। (Tumheṃ paṛhnā hai.) — Tu dois étudier.
· तुम्हें सेवा करनी है। (Tumheṃ sevā karnī hai.) — Tu dois faire du service.
· तुम्हें ज्योत जगानी है। (Tumheṃ jyot jagānī hai.) — Tu dois éveiller la lumière.
Remarquons que जगाना devient जगानी parce que ज्योत est féminin.
4. औरों की भी — Celle des autres aussi
और (aur) signifie « autre » ou « et », selon le contexte.
औरों (auroṃ) est ici la forme oblique plurielle substantivée : « les autres personnes ».
की (kī) marque la relation possessive avec ज्योत, féminin.
भी (bhī) ajoute l’idée d’« aussi ».
Ainsi :
औरों की भी ज्योत (auroṃ kī bhī jyot) signifie littéralement « la lumière des autres aussi ».
5. फिर — Ensuite, à ton tour
Le mot फिर (phir) peut signifier « encore », « de nouveau », « ensuite » ou « alors ».
Ici, il établit une succession :
1. Ta propre lumière s’est éveillée.
2. Tu dois maintenant éveiller celle des autres.
C’est pourquoi « à ton tour » rend particulièrement bien son sens dans cette phrase.

🌟 Sens spirituel dans le contexte BK
Dans le langage des Brahma Kumaris, ज्योत (jyot) représente ici la lumière spirituelle de l'âme, liée à la connaissance et à la conscience de sa véritable identité.
तुम्हारी अब ज्योत जगी है।
Tumhārī ab jyot jagī hai.
« Ta lumière s'est maintenant éveillée. »
L'âme, qui avait oublié sa véritable nature spirituelle, reçoit la connaissance du Père et retrouve la conscience d'elle-même.
तुम्हें फिर औरों की भी ज्योत जगानी है।
Tumheṃ phir auroṃ kī bhī jyot jagānī hai.
« À ton tour, tu dois éveiller la lumière des autres. »
Après avoir reçu la connaissance, l'âme devient capable de la partager pour aider d'autres âmes à retrouver leur conscience spirituelle.
Il ne s'agit pas de créer une lumière qui n'existait pas, mais de réveiller une lumière déjà présente, dont la conscience était obscurcie.

💡 À retenir
Cette phrase illustre deux constructions importantes du hindi :
Verbe intransitif
जागना jāgnā 
S'éveiller

Verbe causatif
जगाना jagānā
Éveiller quelqu'un
L'idée essentielle : d'abord s'éveiller soi-même, puis aider les autres à s'éveiller.
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